Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 118
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1. hodu -tob chas’do.

Ps118:1 Give thanks , He is good; His lovingkindness endures
A17:1> AA\ndovea.
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EEOp.O)\o'ye toOe TW KUPLW, OTL a'yaeos, OTL €ls TOV aLl®va TO €Aeos avToV.
1 Allélouia.

Alleluiah.

Exomologeisthe tg , agathos, to eleos autou.
Make acknowledgment to R he is good, is his mercy!
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2. yo’'mar-na’ Yis'ra’El chas’do.

Ps118:2 Let Yisra’El say now His lovingkindness endures
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2> elmaTw 81 oikos IopamA 81 dyabos, 8Tu els TOV aldva T0 éleos adTOD"
2 eipato dé oikos Israél agathos, to eleos autou;
Say indeed, O house of Israel, he is good, is his mercy!
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3. yo'm’ru-na’ beyth-‘Aharon chas’do.

Ps118:3 Let the house of Aharon say now His lovingkindness endures

s 7 \ 0 % ’ / 1% ’ \ 9~ \ ¥ 9 ~
3> elmdTw 87 oikos Aapwv &1L dyabos, 8T els TOV atdva 1o €leos adTOD*

3 eipato deé oikos Aaron agathos, to eleos autou;
Say indeed, O house of Aaron, he is good, is his mercy!
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4. yo'm’ru-na’ yir'ey chas’do.
Ps118:4 L.et those who fear say now His lovingkindness is
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4> elmaTwoav 31 mavTes ol poPovevol TOV kUpLov ST ayabos,
STL els TOV aldva T0 é\eos avToD.

4 eipatosan dé phoboumenoi ton hoti agathos,
Say indeed, the ones fearing , that he is good,

to eleos autou.
is his mercy!
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5. ~hametsar qgara’thi “anani bamer'chab .
Ps118:5 my distress I called upon H answered me in a large place.
5> év OAlfreL émexadeodpmv TOV kUpLOV, KAl ETMTKOVTEV oU €ls TAQATUOPLOV.

5 en thlipsei epekalesamén ton , kai epekousen mou eis platysmon.
of affliction I called upon , and he heeded me in an enlargement.
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6. i lo’ ‘ira’ mah-ya“aseh li ‘adam.

Ps118:6 is me; I shall not fear; What can man do to me?

<6> kUpros épol BonBos, oV pofnbnoopal Tl morfoeL pot dvBpwmos.
6 emoi boéthos, ou phobéthésomai ti poiései moi anthropos.
to me is a helper; and I shall not fear what shall do to me man.
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7. i b oz'ray wa ‘er’eh b’son’ay.

Ps118:7 is me those who help me;
therefore ' shall see my desire on those who hate me.

7> kVpros épol Bonbos, kayw eémofopal Tovs éxbpovs pov.
7 emoi boethos, k220 epopsomai tous echthrous mou.
to me is a helper, and | shall scrutinize my enemies.
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8. tob lachasoth mib’toach ba’adam. ' '
Ps118:8 It is better to take refuge than to trust in man.
8> dyabov memolBévar émi kipLov 1| memolBévar ém’ dvbpwmov:

8 agathon pepoithenai € pepoithenai anthropon;
It is good to yield , than to yield man.
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9. tob lachasoth mib’toach n’dil;im. . .
Ps118:9 It is better to take refuge than to trust in princes.
9> dyabov ermilewv ém kVpLov 1) éAmilewv ém’ dpyovTas.

9 agathon elpizein e elpizein archontas.
It is good to hope , than to hope rulers.
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10. =goyim s’babuni b’shem ' ‘amilam. . '
Ps118:10 nations surrounded me; the name of I shall destroy them.
10> mavta Ta €Bvn ékkAwodv e, kal T® SvopraTL Kuplov HLLVVApMY adTovs:

10 ta ethne ekyklosan me, kai to onomati émynameén autous;
the nations encircled me, and in the name of I repulsed them.
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11. sabuni gam-s’babuni b’shem ‘amilam.

Ps118:11 They surrounded me, they also surrounded me;
the name of I shall destroy them.

A1> kvkAdoavTes EkOKAWOAY [Le, KAl TG OVORATL KUPLOV MLLVARLTY aDTOUS"
11 kyklosantes ekyklosan me, kai to onomati émynameén autous;
In encircling, they encircled me; and in the name of I repulsed them.
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12. sabuni kid’borim do aku k qotsim b’shem ‘amilam.
Ps118:12 They surrounded me like bees; they were extinguished as of thorns;
the name of I shall destroy them.
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12> éxtkAwoav |L€ woeL p,e>\l,00'0.l, KTPLOV Kal eEeK(we'rlO'av WOEL TTUP €V akavBars,
Kal T@ OVORATL KUPLOV MPVVARLTV aOTOUS.
12 ekyklosan me hosei melissai kérion
They encircled me as bees at a honeycomb;

kai exekauthésan hosei akanthais,

and they burned away as thorn-bushes;
kai tQ onomati émynameén autous.

and in the name of I repulsed them.
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13. dachoh d’chithani lin’pol wa “azarani.
Ps118:13 You pushed me violently I was falling, but helped me.
13> oobels dveTpammy Tod meoelv, kal 6 kVpLos AvTeAdfeTo pov.
13 oOstheis anetrapéen tou pesein, kai ho antelabeto mou.
Being thrust through, I was prostrated to fall, and took hold of me.
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14. “azi w'zim’rath way’hi=li lishu ah.
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Ps118:14 is my strength and song, and He has become to me for the salvation.

14> Loybs pov kal Bpvmots pov 0 kVPLoS Kal EYEVETO Lol €ls coTTPLAV.
14 ischys mou kai hymnésis mou ho

is my strength and my singing of praise H
kai egeneto moi eis sotérian.

and he became to me for deliverance;
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15. gol rinah wishu ah b’ahaley tsadigim y’min “osah chayil.

Ps118:15 The sound of joyful shouting and salvation is in the tents of the righteous;
the right hand of does valiantly.

A5> v dyaddiacews kal cwTnplas év okmuals Sikalwv
Aekra Kvpf,ov é'rrof,'qorev 8{)vap,w,
15 phoneé agalliaseos kai sotérias en skénais dikaion
a voice of exultation and deliverance in the tents of the just.
Dexia epoiesen dynamin,
The right hand of acted in power.
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16. y’'min romemah y’min “osah chayil.
Ps118:16 The right hand of is exalted; the right hand of does valiantly.
<16> dekra kuptov Vihwoév e, defLa kuplov émoinoev dvvapiv.
16 dexia huyosen me, dexia epoiesen dynamin.
The right hand of exalted me. The right hand of acted in power.
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17. lo’ ‘amuth ki-‘ech’yeh wa’asaper ma asey .
Ps118:17 I shall not die, live, and tell of the works of

17> odk dmobavodpar, aAAa [Hoopar kal éxdimynoopal Ta épya kuptov.

17 ouk apothanoumai, zesomai kai ekdieégeésomai ta erga
I shall not die, I shall live; and I shall describe the works of
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18. yasor yis'rani w'lamaweth lo’ n’thanani.

Ps118:18 has disciplined me severely, but He has not given me over to death.
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18> madedwv émaidevoév e 6 kVpLos kal T® BavdTw od Tapédwkév e.

18 paideudn epaideusen me ho kai tg thanatg ou paredoken me,
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In correcting, corrected me ; and to death he shall not deliver me.
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19. pith’chu-li sha arey-tsedeq ‘abo’-bam ‘odeh .
Ps118:19 Open to me the gates of righteousness;
I shall enter them, I shall give thanks to
19> dvot&até poL mHAas dkaroovs:
eloeABov év adTals é€opoloynoopal T4 kvplw.
19 anoixate moi pylas dikaiosynés;
Open to me the gates of righteousness,

eiselthon en autais exomologésomai tg
and entering in them I shall confess to
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20. zeh-hasha ar tsadigim yabo’u bo.
Ps118:20 This is the gate ; the righteous shall enter it.

24 e / ~ 4 ’ b / bl 9 ~
(20) avTT M 1TU>\'T’| TOV KUPLOV, SLKCLLOL €LO'€>\€UO'OVT(1L €V aVTT.

20 haute hé pylée tou , dikaioi eiseleusontai en autée.
This is the gate of ; the just shall enter in it.
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21. ‘od’ak i “anithani wat’hi=i lishu ah,

Ps118:21 1 shall thank You, You have answered me,
and You have become to me as salvation.
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21> éopodoymoopat cot, 3TL EMMKOVOAS POV KAl EYEVOV LOL ELS CWTTPLAV.

21 exomologéesomai soi, epékousas mou
I shall confess to , you took heed of me,

kai egenou moi eis sotérian.
and you became for me deliverance.
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22. ‘eben ma’asu habonim hay’thah I'ro’sh pinah.

Ps118:22 The stone which the builders rejected has become the head of the corner.

22> NBov, 6v dmedokipacav ot otkodopodvTes, o0Tos éyevnB els kebadmy yovias:
22 lithon, apedokimasan hoi oikodomountes, houtos egenéthe eis kephalén gonias;
The stone rejected the builders, this one became the head of the corner.
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23. hay’thah zo’th hi’ niph’la’th b’“eyneynu.
Ps118:23 This is ; it is marvelous in our eyes.
23> mapa kvplov €yéveto avT kal éomv BavpaoT év dBadpols Mwdv.

23 egeneto hauté kai thaumasté en ophthalmois hemon.
This happened, and wonderful in our eyes.
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24. zeh-hayom “asah nagilah ;u"nis’.m’chah 0. ‘
Ps118:24 This is the day which has made; let us rejoice and be glad in it.
24> aBrm 7 Hépa, v émolmoev O kpLOS*
ayaddiacopeda kal edPppavidpev év adTf.

24 hauté hé hémera, epoiésen ho ; agalliasometha kai euphranthomen cn auté.
This is the day made , we shall exult and be glad in it.
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25. ‘ana’ hoshi“ah na’ ‘ana’ hats’lichah na’.
Ps118:25 O , do save now, we beseech You;
0 , we beseech You, make prosper now!

25> o kbpLe, odoov 31, ® kVpLe, €06dwTOV B1).
250 , soson dée, 0 , euodoson deé.
o , deliver indeed O , prosper the way indeed!
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26. baruk haba’ b’shem berak’nukem mibeyth .
Ps118:26 Blessed is the one who comes in the name of ;
we have blessed you the house of

9 )4 e 9 4 b b 4 7
26> €VAOYTLEVOS O EPYOILEVOS €V OVORATL KUPLOV*
€l’)>\O'Y'T,’|KCLp.,€v vpas €€ olkov Kvpf,ov.
26 eulogemenos ho erchomenos en onomati H
Being blessed is the one coming in the name of

eulogekamen hymas ex oikou
We blessed you of the house of
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217. waya’er lanu ‘is’ru~chag ba abothim ad-qar’'noth hamiz’beach.

Ps118:27 is I/, and He has shined us;
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bind the festival sacrifice cords to the horns of the altar.

27> Beds kVpLos kal émédavev Mpiv-
ovoTnoacte €optv év Tols mukalovow €ws TAOV kepdTwY Tod BuoLtacTmplov.
27 kai epephanen hémin;
is El, and he shined upon us.
systésasthe heortéen en tois pykazousin
Stand together for a feast the ones making dense the victims
ton keraton tou thysiastériou.
the horns of the altar.
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28. ‘atah w'odeak ‘arom’meak.

Ps118:28 You are , and I shall thank You; You are of , I extol You.

28> Beds pov el v, kal éfopoloyfoopal oL Beds pov et ob, kail Vwon oe:
€Eopodloymoopat oor, 3TL EMMKOVOAS oV Kal EYEVOU oL €LS COTTPLAV.
28 sy, kai exomologésomai 0;

You , and I shall confess to

sy, kai huyoso «-; exomologésomai -/,

You , and I shall exalt . I shall confess to ’

epékousas mou kai egenou moi eis sotérian.
you took heed of me; and you became to me deliverance.
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29. hodu -tob chas’do.
Ps118:29 Give thanks , He is good; for His lovingkindness endures
29> ékop.oloyeiobe Td kuplw, 8TL dyabos, 8TL els TOV aldva 16 éleos adTOD.
29 exomologeisthe tg , agathos, to eleos autou.

I shall confess to ’ he is good, is his mercy.
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